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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אַחַר֙
–နောက်

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ဤအရာများ
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
–နငှ့်ထုိဘုရားသခင်
H0430

ה נִסָּ֖
စံုစမ်းတော်မူ၏
H5254

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏
H2009

ထုိနောက်မှ ဘုရားသခင်သည်၊ အာဗြဟံကုိ စံုစမ်းခြင်းငှါ၊ အာဗြဟံဟ ုခေါတ်ော်မူ၍ အာဗြဟံက၊ အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊

אמֶר2 וַיֹּ֡
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

קַח־
ယူပါ
H3947

א נָ֠
–ပါ
H4994

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּנְךָ֨
–၏သင့်သား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
–၏သင့်တစ်ခုတည်းသော
H3173

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

֙ אָהַבְ֙תָּ
သင်ချစ်သော
H0157

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק יִצְחָ֔
ဣဇာက်
H3327

וְלֶךְ־
–နငှ့်သွားပါ
H3212

לְךָ֔
–သ့ုိသင်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
–ထုိမောရိ
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
–နငှ့်ပူဇော်ပါ–သ့ူကုိ
H5927

שָׁם֙
–ထုိနေရာ
H8033

ה לְעֹלָ֔
–သ့ုိမီးရ့ုိှယဇ်

עַל֚
–အပေါ ်

אַחַד֣
တစ်ခု
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

אֹמַ֥ר
ငါပြော
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
–သ့ုိသင်
H0413

သင်သည် အလနွခ်ျစ်သော တယောက်တည်း သော သားဣဇာတ်ကုိယူ၍ မောရိပြည်သ့ုိသွားလော။့ ငါပြလတ့ံသော တောင်ပေါမှ်ာ 

သူကုိမီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပြု၍ ပူဇော်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
–၌နနံက်
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
–နငှ့်ကုနး်တင်လေ၏
H2280

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲמֹר֔וֹ
–၏သ့ူမြည်း
H2543

ח וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁנֵי֤
နစ်ှ
H8147

֙ נְעָרָיו
–၏သ့ူလလုင်များ
H5288

אִתּ֔וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

יִצְחָק֣
ဣဇာက်
H3327

בְּנ֑וֹ
–၏သ့ူသား

וַיְבַקַּע֙
–နငှ့်ခဲွလေ၏
H1234

עֲצֵי֣
သစ်
H6086

ה עֹלָ֔
–၏မီးရ့ုိှယဇ်

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထလေ၏

לֶךְ וַיֵּ֔
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

מַר־ אָֽ
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

အာဗြဟံသည် နနံက်စောစောထ၍၊ မြည်းကုိ ကုနး်န ှးီတင်ပြီးလျှင်၊ မိမိသားဣဇာက်နငှ့် ငယ်သား နစ်ှယောက်ကုိခေါ၍် ယဇ်ရ့ုိှစရာ 

ထင်းကုိခဲွပြီးမှ၊ ဘုရားသခင်မိန ့တ်ော်မူသော အရပ်သ့ုိ ထသွားလေ၏။

בַּיּ֣וֹם4
–၌ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
–ထုိတတိယ
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

אַבְרָהָ֧ם
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵינָי֛ו
–၏သ့ူမျက်စိ

וַיַּ֥רְא
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
–မှဝေးသော
H7350

သံုးရက်မြောက်သောနေ့၌ မြော်ကြည့်၍၊ ထုိအရပ်ကုိ အဝေးက မြင်လျှင်၊
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אמֶר5 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו נְעָרָ֗
–၏သ့ူလလုင်များ
H5288

שְׁבוּ־
ထုိင်နေကြပါ
H3427

לָכֶ֥ם
–သ့ုိသင်တုိ့

פֹּה֙
ဤနေရာ
H6311

ם־ עִֽ
–နငှ့်

הַחֲמ֔וֹר
–ထုိမြည်း
H2543

וַאֲנִי֣
–နငှ့်ငါ
H0589

עַר וְהַנַּ֔
–နငှ့်ထုိလလုင်
H5288

נֵלְכָ֖ה
ငါတုိ့သွားမည်
H3212

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ה כֹּ֑
–ထုိနေရာ
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ဝတ်ပြုမည်
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
–နငှ့်ငါတ့ုိပြနမ်ည်
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

ငယ်သား နစ်ှယောက်ဘ့ုိအား၊ သင်တုိ့သည် ဤအရုပ်၌မြည်းနငှ့် အတူနေရစ်ကြလော။့ ငါသည် သားနငှ့်အတူ ထုိအရပ်သ့ုိသွား၍၊ 

ကုိးကွယ်ခြင်းကုိပြုအံ။့ ထုိအမုှပြီးမှ၊ သင်တုိ့ဆီသ့ုိပြနလ်ာဦးမည်ဟ ုဆုိလေ၏။

ח6 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲצֵי֣
သစ်
H6086

ה הָעֹלָ֗
–ထုိမီးရ့ုိှယဇ်

וַיָּשֶׂ֙ם֙
–နငှ့်တင်လေ၏

עַל־
–အပေါ ်

יִצְחָק֣
ဣဇာက်
H3327

בְּנ֔וֹ
–၏သ့ူသား

ח וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

בְּיָד֔וֹ
–၌သ့ူလက်
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֵ֖שׁ
–ထုိမီး
H0784

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
–ထုိဓား
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွားကြလေ၏
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
–၏သူတုိ့နစ်ှဦး
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူ

ထုိအခါ ယဇ်ရ့ုိှစရာထင်းကုိယူ၍ သားဣဇာတ် အပေါမှ်ာ တင်ပြီးလျှင်၊ မီးနငှ့်ထားကုိ မိမိလက်၌ ကုိင် လျက်၊ 

နစ်ှယောက်အတူသွားကြ၏။

אמֶר7 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ק יִצְחָ֜
ဣဇာက်
H3327

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָ֤ם
အာဗြဟံ
H0085

֙ אָבִיו
–၏သ့ူအဘ
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אָבִ֔
အဘ
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
ငါရိှပါ၏
H2009

בְנִי֑
–၏ငါသ့ား

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ပါ
H2009

הָאֵשׁ֙
–ထုိမီး
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
–နငှ့်ထုိသစ်
H6086

וְאַיֵּ֥ה
–နငှ့်အဘယ်မှာ
H0346

ה הַשֶּׂ֖
–ထုိသုိးငယ်
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
–သ့ုိမီးရ့ုိှယဇ်

သွားကြစဉ်တွင်၊ ဣဇာက်သည် အဘအာဗြဟံကုိ အဘဟခုေါလ်ျှင်၊ ငါသ့ား၊ ငါရိှ၏ဟ ုထူးလေ၏။ ဣဇာက်ကလည်း မီးပါ၏၊ 

ထင်းလည်းပါ၏။ ယဇ်ရ့ုိှစရာတုိ့သုိးသငယ်သည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်းဟ ုမေးလျှင်၊

וַיֹּא֙מֶר8֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

ים אֱלֹהִ֞
ဘုရားသခင်
H0430

יִרְאֶה־
ပြင်ဆင်တော်မူလိမ့်မည်
H7200

לּ֥וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိယ်တုိင်

ה הַשֶּׂ֛
–ထုိသုိးငယ်
H7716

לְעֹלָ֖ה
–သ့ုိမီးရ့ုိှယဇ်

בְּנִי֑
–၏ငါသ့ား

וַיֵּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွားကြလေ၏
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
–၏သူတုိ့နစ်ှဦး
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူ

အာဗြဟံက ငါသ့ား၊ ယဇ်ရ့ုိှစရာဘ့ုိ သုိးသငယ်ကုိ ဘုရားသခင်သည် မိမိအဘ့ုိ ပြင်ဆင်တော်မူလိမ့်မည်ဟ ုဆုိလေ၏။
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או9ּ וַיָּבֹ֗
–နငှ့်ရောက်ကြလေ၏
H0935

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

֮ הַמָּקוֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

מַר־ אָֽ
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

הָאֱלֹהִים֒
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בֶן וַיִּ֨
–နငှ့်တည်ဆောက်လေ၏
H1129

ם שָׁ֤
–ထုိနေရာ
H8033

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
–နငှ့်စီစဉ်လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֵצִ֑ים
–ထုိသစ်
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
–နငှ့်ချည်နေှာင်လေ၏
H6123

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִצְחָק֣
ဣဇာက်
H3327

בְּנ֔וֹ
–၏သ့ူသား

וַיָּ֤שֶׂם
–နငှ့်တင်လေ၏

אֹתוֹ֙
–ကုိသ့ူ
H0853

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

עַל מִמַּ֖
–မှအပေါ ်
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
–သ့ုိထုိသစ်
H6086

ထုိသ့ုိနစ်ှယောက်အတူသွား၍၊ ဘုရားသခင် မိန ့တ်ော်မူသော အရပ်သ့ုိ ရောက်ကြသောအခါ၊ အာဗြဟံ သည် ယဇ်ပလ္လင်ကုိတည်၍ 

ထင်းကုိခင်းပြီးလျှင်၊ သား ဣဇာက်ကုိချည်နေှာင်၍၊ ယဇ်ပလ္လင်၌ ထင်းပေါမှ်ာ တင်ထား၏။

וַיִּשְׁלַח10֤
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H7971

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָד֔וֹ
–၏သ့ူလက်
H3027

ח וַיִּקַּ֖
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
–ထုိဓား
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
–သ့ုိသတ်ရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֽוֹ׃
–၏သ့ူသား

မိမိလက်ကုိ ဆန ့၍် သားကုိသတ်ခြင်းငှါ၊ ထားကုိ ကုိင်ယူလေ၏။

א11 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

יו אֵלָ֜
–သ့ုိသူ
H0413

מַלְאַ֤ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֙
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

מִן־
–မှ

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
အာဗြဟံ
H0085

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏
H2009

ထုိအခါ၊ ထာဝဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ အာဗြဟံ၊ အာဗြဟံဟ ုကောင်းကင်ပေါက် ခေါလ်ေ၏။ အာဗြဟံက၊ 

အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊

אמֶר12 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

אַל־
မ
H0408

תִּשְׁלַח֤
သင့်လက်ကုိဆန ့ပ်ါနငှ့်
H7971

יָֽדְךָ֙
–၏သင့်လက်
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

עַשׂ תַּ֥
သင်ပြုပါနငှ့်

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

מְא֑וּמָּה  
တစ်စံုတစ်ခုမျှ
H3972

י  ׀כִּ֣
–ထုိကြောင့်

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

עְתִּי יָדַ֗
ငါသိ၏
H3045

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

א יְרֵ֤
ကြောက်ရ့ံွသော
H3373

אֱלֹהִים֙
–၏ဘုရားသခင်
H0430

תָּה אַ֔
သင်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
သင်ချ ိုးန ှမ်ိခ့ဲ
H2820

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּנְךָ֥
–၏သင့်သား

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְחִידְךָ֖
–၏သင့်တစ်ခုတည်းသော
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
–မှငါ

ထုိလလုင်ကုိ မထိမခုိက်နငှ့်။ အလျှင်းမပြုနငှ့်။ သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသည်ဟ ုယခု ငါသိ ၏။ အကြောင်းမူကား၊ 

သင်၏သား သင်၌တယောက် တည်းသောသားကုိငါတောင်း၍ သင်သည် ငါကုိ့မငြင်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
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א13 וַיִּשָּׂ֨
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו עֵינָ֗
–၏သ့ူမျက်စိ

וַיַּרְא֙
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

יִל אַ֔
သုိးထီး

ר אַחַ֕
–နောက်

ז נֶאֱחַ֥
ပိတ်မိခ့ဲ
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
–၌ချုပုံတ်
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
–၌သ့ူဦးချ ို

וַיֵּ֤לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

ח וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִל הָאַ֔
–ထုိသုိးထီး

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
–နငှ့်ပူဇော်လေ၏–သ့ူကုိ
H5927

לְעֹלָ֖ה
–သ့ုိမီးရ့ုိှယဇ်

חַת תַּ֥
–၏အစား
H8478

בְּנֽוֹ׃
–၏သ့ူသား

ထုိအခါ အာဗြဟံသည် မြော်ကြည့်၍ မိမိ နောက်မှ ချုဖုံတ်၌ ချ ိုညိလျက် ရိှသောသုိးကုိမြင်လေ၏။ ထုိသုိးကုိသွား၍ ယူပြီးလျှင် 

မိမိသားကုိယ်စား မီးရ့ုိှယဇ် ပြု၍ ပူဇော်လေ၏။

א14 וַיִּקְרָ֧
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

ׁם־ שֵֽ
–ထုိနာမ
H8034

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

׀יְהוָה֣ 
ထာဝရဘုရား
H3068

יִרְאֶה֑
ပြင်ဆင်တော်မူလိမ့်မည်
H7200

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

יֵאָמֵר֣
ပြောအပ်၏
H0559

הַיּ֔וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

בְּהַ֥ר
–၌ထုိတောင်
H2022

יְהוָה֖
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
ထင်ရှားတော်မူလိမ့်မည်
H7200

ထုိအရပ်ကုိ ယေဟောဝါယိရဟ ုအာဗြဟံ သမုတ်လေ၏။ ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ တောင်ပေါမှ်ာ ထာဝရ ဘုရားပြင်ဆင်တော်မူမည်ဟ ု

ယနေ့တုိင်အောင် ဆုိလေ့ ရိှသတည်း။

א15 וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֖
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

שֵׁנִ֖ית
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

מִן־
–မှ

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိကောင်းကင်
H8064

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်းတမန ်သည် ကောင်းကင်ပေါက် အာဗြဟံကုိ ခေါလ်ျက်၊

אמֶר16 וַיֹּ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

י בִּ֥
–၌ငါ

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

נְאֻם־
–၏မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֗
–ထုိကြောင့်

יַעַ֚ן
–ထုိကြောင့်
H3282

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ עָשִׂי֙תָ
သင်ပြုခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּ֔ה
ဤအရာ
H2088

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
သင်ချ ိုးန ှမ်ိခ့ဲ
H2820

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּנְךָ֥
–၏သင့်သား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
–၏သင့်တစ်ခုတည်းသော
H3173

သင်သည် ဤအမုှကုိပြု၍၊ သင်၏သားသင်၌ တယောက်တည်းသောသားကုိ၊ ငါအ့ား မငြင်း သောကြောင့်၊
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https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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י־17 כִּֽ
–ထုိကြောင့်

בָרֵ֣ךְ
ကောင်းကြီးပေး
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
ငါကောင်းကြီးပေးမည်–သင့်ကုိ
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
–နငှ့်များပြား

ה אַרְבֶּ֤
ငါများပြားစေမည်

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

זַרְעֲךָ֙
–၏သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
–က့ဲသ့ုိကြယ်
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְכַח֕וֹל
–နငှ့်က့ဲသ့ုိသဲ
H2344

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

שְׂפַת֣
ကမ်းစပ်
H8193

הַיָּ֑ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְיִרַ֣שׁ
–နငှ့်အမွေခံရလိမ့်မည်
H3423

זַרְעֲךָ֔
–၏သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
–၏သ့ူရနသူ်
H0341

ငါသည် သင့်အား အစဉ်အမြဲကောင်းကြီး ပေးမည်။ သင်၏အမျ ိုးအန ွယ်ှကုိလည်း ကောင်းကင် ကြယ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

သမုဒ္ဒရာသဲလုံးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အစဉ်အမြဲ ပွားများစေမည်။ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွသည် ရနသူ်တုိ့၏ မြို့တံခါးများကုိ အစုိးရလိမ့်မည်။

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
–နငှ့်ကောင်းကြီးခံရလိမ့်မည်
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
–၌သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

גּוֹיֵי֣
လမူျ ိုးများ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

קֶב עֵ֕
–ထုိကြောင့်
H6118

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

עְתָּ שָׁמַ֖
သင်နားထောင်ခ့ဲ
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
–၌ငါအ့သံ

သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွအားဖြင့်၊ လမူျ ိုးပေါင်း တုိ့သည် ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံရကြလိမ့်မည်ဟ ုငါ၏ စကားကုိ 

သင်နားထောင်သောကြောင့်၊ ငါသည်ကုိယ်ကုိ ကုိယ်တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်၏ဟ ုထာဝရဘုရား၏ အမိန ့ ်တော်ကုိ ဆင့်ဆုိလေ၏။

וַיָּ֤שָׁב19
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו נְעָרָ֔
–၏သ့ူလလုင်များ
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
–နငှ့်ထကြလေ၏

וַיֵּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွားကြလေ၏
H3212

ו יַחְדָּ֖
အတူ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
ဗေရရှေဗ
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
–၌ဗေရရှေဗ
H0884

פ
¶

ထုိအခါအာဗြဟံသည် ငယ်သားတုိ့ ရိှရာသ့ုိ ပြန၏်။ သူတုိ့သည် ထပြီးလျှင် ဗေရာရဗတအရပ်သ့ုိ လိက်ုသွားကြ၏။ ထုိအရပ်၌ 

အာဗြဟံနေလေ၏။

י20 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ אַחֲרֵי
–နောက်

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ဤအရာများ
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
–နငှ့်သတင်းပ့ုိအပ်
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ר לֵאמֹ֑
–၍ပြော
H0559

נֵּה הִ֠
ကြည့်ပါ
H2009

ה יָלְדָ֨
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

ה מִלְכָּ֥
မိလကာ
H4435

גַם־
–လည်း
H1571

וא הִ֛
သူမ
H1931

בָּנִ֖ים
သားများ

לְנָח֥וֹר
–သ့ုိနာခေါ
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
–၏သင့်အစ်ကုိ
H0251

ထုိနောက်မှ၊ အာဗြဟံကြားသော သိတင်းစကား ဟမူုကား၊ သင်၏အစ်ကုိနာခေါမ်ယားမိလခါသည် သားကုိဘွားမြင်လေပြီ။

אֶת־21
–ကုိ
H0853

ע֥וּץ
ဥဇ
H5780

בְּכֹר֖וֹ
–၏သ့ူသားဦး
H1060

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

בּ֣וּז
ဗုဇ
H0938

יו אָחִ֑
–၏သ့ူညီ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

קְמוּאֵ֖ל
ကေမွေလ
H7055

י אֲבִ֥
–၏သ့ူအဘ
H0001

ם׃ אֲרָֽ
–၏အာရံ
H0758

သားအကြီးဟဇု၊ သ့ူညီဗုဇ၊ အာရံအဘကေမွေလ၊

וְאֶת־22
–နငှ့်ကုိ
H0853

שֶׂד כֶּ֣
ခေသက်
H3777

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

חֲז֔וֹ
ခါဇော
H2375

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
ပိလဒါရှ
H6394

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יִדְלָף֑
ယိဒလာဖ
H3044

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
ဗေသွေလ
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ခေသက်၊ဟာဇော၊ ပိလဒါရှ၊ ယိဒလပ်၊ ဗေသွေလတည်းဟသူော၊

וּבְתוּאֵ֖ל23
–နငှ့်ဗေသွေလ

יָלַד֣
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה רִבְקָ֑
ရိဗကာ
H7259

שְׁמֹנָה֥
ရှစ်
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
ဤအရာများ
H0428

יָלְדָ֣ה
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

ה מִלְכָּ֔
မိလကာ
H4435

לְנָח֖וֹר
–သ့ုိနာခေါ
H5152

י אֲחִ֥
–၏သ့ူအစ်ကုိ
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
–၏အာဗြဟံ
H0085

သားရှစ်ယောက်တုိ့ကုိ၊ အာဗြဟံအစ်ကုိ နာခေါ ်၏ မယားမိလအခါ ဘွားမြင်လေ၏။ ဗေသွေလကား၊ ရေဗက္ကအဘတည်း။

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
–နငှ့်သ့ူမယားငယ်
H6370

וּשְׁמָהּ֣
–နငှ့်သူမ့နာမ
H8034

רְאוּמָה֑
ရုမာ
H7208

לֶד וַתֵּ֤
–နငှ့်ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

גַּם־
–လည်း
H1571

הִוא֙
သူမ
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

טֶבַ֣ח
တေဗ
H2875

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

חַם גַּ֔
ဂါခံ
H1514

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

חַשׁ תַּ֖
တာခတ်
H8477

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်ကုိ
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
မာခါ
H4601

ס
§

ရုမာ အမည်ရိှသော နာခေါ၏် မယားငယ်သည်လည်း တေဘဂါဟံ၊ သဟာရှမာခါတုိ့ကုိ ဘွားမြင်လေ၏။
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